
PRE-FINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCK & FOREND
SETS - REMINGTON 11 12 GAUGE SERIES 2 FURNITURE SET,
WALNUT

Provides A Factory Quality Fit With Hardly Any Work

Classic, American Walnut stocks are sanded and given a three-coat, Danish oil
finish to provide excellent weather resistance and durability. Quality, straight-
grained wood looks sharp and is easy to touch up if the stock is nicked or
dinged. Includes plastic buttplate. 95% inletted and ready to install; only
requires minor fitting.

Attributes

Name: REMINGTON 11 12 GAUGE SERIES 2 FURNITURE SET, WALNUT
Manufacturer: WOOD PLUS
Product no.: 984000018
Mfr. No.: NONE
Color: Walnut Brown
Features: Replacement
Gauge: 12 Gauge
Make: Remington
Material: Wood
Model: Model 11
Delivery weight: 1.066kg
Shipping height: 119mm
Shipping width: 163mm
Shipping length: 462mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von
PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN
BUTTSTOCK &amp; FOREND SETS WOOD PLUS
REMINGTON 11 12 GAUGE SERIES 2 FURNITURE
SET, WALNUT
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCK &amp; FOREND
SETS WOOD PLUS REMINGTON 11 12 GAUGE SERIES 2 FURNITURE SET, WALNUT. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Funktionalität und Ästhetik für Ihr Remington 11 Gewehr zu bieten. Um
die Sicherheit und Langlebigkeit Ihres neuen Schaft und Vorderschaftsets zu gewährleisten, ist es wichtig, die
folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften
verwendet wird.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob das Produkt keine sichtbaren Schäden oder Mängel aufweist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie alle Sicherheitsvorkehrungen ein, um Verletzungen zu vermeiden.
Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf, um jederzeit darauf zugreifen zu können.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Achten Sie darauf, dass sich keine Personen in der Nähe befinden, während Sie mit dem Schaft und dem
Vorderschaft arbeiten.
Tragen Sie bei der Installation und Verwendung geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und
Handschuhe.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung und ersetzen Sie das
Produkt bei Bedarf.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Stellen Sie sicher, dass alle erforderlichen Werkzeuge vorhanden sind, bevor Sie mit der
Installation beginnen.
Reinigen Sie die Montagefläche gründlich, um Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.

Installation des Schaftes2.

Entfernen Sie den alten Schaft gemäß den Herstelleranweisungen.
Setzen Sie den neuen Schaft auf die vorhandene Hardware.
Stellen Sie sicher, dass der Schaft fest sitzt und sicher befestigt ist.

Installation des Vorderschafts3.



Entfernen Sie den alten Vorderschaft.
Montieren Sie den neuen Vorderschaft, indem Sie sicherstellen, dass er korrekt ausgerichtet ist.
Überprüfen Sie, ob der Vorderschaft fest sitzt und sicher ist.

Abschlussprüfung4.

Überprüfen Sie alle Verbindungen und stellen Sie sicher, dass keine Teile locker sind.
Führen Sie vor der ersten Verwendung eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass alles
ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Bei der Entsorgung des alten Schaftes und Vorderschafts stellen Sie sicher, dass diese entsprechend den
geltenden Umweltvorschriften entsorgt werden.
Recyceln Sie Materialien, wo immer dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen zur Sicherheit oder zur
Verwendung des Produkts Unterstützung erhalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen gemäß den EUVorgaben erstellt wurden, um
sicherzustellen, dass Ihr Produkt sicher verwendet werden kann. Bei Fragen oder Bedenken zu
Sicherheitsstandards oder zur Verwendung des Produkts wenden Sie sich bitte an die zuständigen Behörden
oder den Hersteller.



Safety Instruction Guide for PREFINISHED
REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCK &amp;
FOREND SETS REMINGTON 11 12 GAUGE SERIES 2
FURNITURE SET, WALNUT
Introduction
Thank you for choosing the PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCK &amp; FOREND SET for your
Remington 11 shotgun. This guide provides essential safety instructions and precautions to ensure the safe use
and installation of your new product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms with care and follow all local laws and regulations regarding firearm safety.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product for any damage or defects before installation and use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recalls and safety updates via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, such as eye and ear protection, when using firearms.
Do not modify the product in any way that could compromise its safety or functionality.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing the buttstock and forend.
Be cautious of sharp edges during installation to avoid cuts or injuries.
Ensure proper fitting of the buttstock and forend to avoid malfunctions during use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools for installation, including a screwdriver and any other required
hardware.
Ensure that the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.

Removing the Old Buttstock2.

Locate the screws securing the old buttstock to the firearm.
Carefully remove the screws using a screwdriver, taking care not to damage the firearm.

Installing the New Buttstock3.

Align the new buttstock with the firearm's receiver.
Insert the screws into the designated holes and tighten them securely, but do not overtighten.

Removing the Old Forend4.

Locate the screws or pins securing the old forend.
Carefully remove them using appropriate tools.

Installing the New Forend5.



Align the new forend with the barrel and receiver.
Secure it in place using the screws or pins, ensuring a snug fit.

Final Inspection6.

Check all screws and fittings to ensure they are tight and secure.
Perform a visual inspection of the firearm to ensure everything is properly installed.

Testing the Firearm7.

Before using the firearm, conduct a function check to ensure that it operates correctly.
Always follow safe handling practices during testing.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the product is no longer usable, follow local guidelines for the disposal of wood products.
Ensure that any hazardous materials are disposed of safely and responsibly.

Contact Information for Further Support
For additional support or inquiries regarding safety, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product. It is essential to have access to a support line for any safety concerns or questions.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your PREFINISHED REPLACEMENT
SHOTGUN BUTTSTOCK &amp; FOREND SET. Always prioritize safety and stay informed about best practices in
firearm handling and maintenance. Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Conjunto de Culata y Forend de Reemplazo
PREFINISHED WOOD PLUS
Introducción
Gracias por elegir el conjunto de culata y forend de reemplazo PREFINISHED WOOD PLUS para su escopeta
Remington 11 o 12 Gauge. Este manual proporciona directrices de seguridad esenciales para garantizar un uso
seguro y efectivo del producto. Por favor, lea atentamente esta guía antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente para evitar accidentes.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Usa siempre protección ocular y auditiva al disparar.
Inspecciona el producto regularmente en busca de daños o desgaste.
Si encuentras algún daño, no uses el producto hasta que haya sido reparado o reemplazado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Identificación de Peligros:

El uso incorrecto del producto puede causar lesiones personales o daños a la propiedad.
Evita el contacto con partes afiladas durante la instalación.

Instrucciones para Evitar Peligros:
Al manipular la culata y el forend, asegúrate de que el arma esté descargada.
No uses la culata o el forend si están dañados o agrietados.
Asegúrate de que todas las piezas estén bien ajustadas antes de usar el arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar la instalación.
Asegúrate de trabajar en un área bien iluminada y libre de distracciones.

Instalación de la Culata:2.
Retira la culata original de tu escopeta.
Coloca la nueva culata en su lugar y asegúrate de que encaje correctamente.
Usa la placa de culata de plástico incluida para asegurar la instalación.
Asegura la culata con los tornillos originales, ajustándolos firmemente pero sin excederte.

Instalación del Forend:3.
Retira el forend original.
Coloca el nuevo forend en su lugar, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Asegúrate de que el forend esté perforado para aceptar el detente de fábrica.
Ajusta el forend firmemente, verificando que no haya movimiento.

Uso:4.
Antes de usar el arma, verifica que todos los componentes estén seguros.
Realiza una prueba de funcionamiento en un entorno controlado.
Mantén siempre el arma apuntando en una dirección segura.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el producto llegue al final de su vida útil, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de madera y plásticos.



Si es posible, recicla los materiales para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o preocupaciones sobre la seguridad de este producto, consulta con el fabricante o un
distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante
al comunicarte.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes disfrutar de tu conjunto de culata y forend de reemplazo de
manera segura y efectiva. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y recuerda que la
precaución es clave al manejar cualquier tipo de arma.



Guide de sécurité pour le jeu de crosse et
gardemain en bois pour Remington
Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de crosse et gardemain en bois pour votre Remington. Ce guide de sécurité a été
élaboré pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit, conformément aux réglementations de
sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Lignes directrices générales de sécurité
Avant d'utiliser le produit, vérifie qu'il est en bon état et qu'il n'a pas de défauts visibles.
Assuretoi que toutes les pièces sont correctement installées et sécurisées.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Utilise le produit uniquement pour son usage prévu.
Sois conscient des risques potentiels associés à l'utilisation de ce type de produit.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilise toujours des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures aux yeux.
Porte des gants de protection pour éviter les coupures ou les échardes lors de la manipulation du bois.
Ne force pas les pièces lors de l'installation ; si quelque chose ne s'ajuste pas correctement, vérifie à
nouveau les instructions.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de dommages visibles ou de défaillance de la pièce, ne l'utilise pas et contacte un professionnel
pour évaluation.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Préparation :1.

Assuretoi d'avoir tous les outils nécessaires à portée de main : tournevis, clé Allen, etc.
Lis les instructions d'installation fournies avec le produit.

Installation de la crosse :2.

Retire l'ancienne crosse en dévissant les fixations.
Aligne la nouvelle crosse avec le récepteur et insère les vis.
Serre les vis jusqu'à ce que la crosse soit solidement fixée.

Installation du gardemain :3.

Retire l'ancien gardemain si nécessaire.
Place le nouveau gardemain sur le canon et aligne les trous pour les vis.
Insère et serre les vis pour sécuriser le gardemain.

Utilisation

Avant chaque utilisation, vérifie que toutes les pièces sont correctement installées et sécurisées.
Utilise le produit dans un environnement approprié, en évitant les conditions climatiques extrêmes qui
pourraient affecter le bois.
Nettoie régulièrement le bois avec un chiffon sec pour maintenir sa finition.



Instructions de mise au rebut
Si le produit est endommagé audelà de sa capacité d'utilisation, metsle au rebut de manière responsable.
Consulte les réglementations locales concernant le recyclage du bois et des plastiques.
Ne jette pas le produit dans la nature ; utilise les points de collecte locaux pour le recyclage.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre produit, consulte les
ressources disponibles en ligne. Assuretoi de vérifier les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de
l'UE.

En suivant ces instructions et lignes directrices, tu peux profiter de ton jeu de crosse et gardemain en bois en
toute sécurité. Merci de respecter ces recommandations pour garantir une expérience positive et sécurisée.



Istruzioni di Sicurezza per il Consumatore
Introduzione
Grazie per aver scelto il set di calci e forend in legno prefinito per il tuo Remington 11 o 12. Questo manuale
fornisce linee guida di sicurezza importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. È fondamentale
seguire queste istruzioni per ridurre al minimo i rischi e garantire la sicurezza durante l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Verifica che il prodotto non presenti difetti visibili prima dell'installazione e dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o presenta segni di usura.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente per eventuali aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il set di calci e forend in legno per scopi diversi da quelli previsti.
Evita di utilizzare sostanze chimiche aggressive o detergenti abrasivi per la pulizia del legno.
Assicurati che il calcio e il forend siano correttamente installati e fissati prima di utilizzare l'arma.
Durante l'installazione, indossa sempre occhiali protettivi e guanti per evitare lesioni.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto in modo non autorizzato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Pulire accuratamente l'area di lavoro.

Installazione:2.

Rimuovi il calcio e il forend esistenti dall'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il nuovo calcio in legno sul corpo dell'arma e assicurati che sia allineato correttamente.
Fissa il calcio utilizzando l'hardware originale, seguendo le specifiche del produttore.
Installa il forend in legno seguendo la stessa procedura, assicurandoti che sia ben fissato.

Uso:3.

Prima di utilizzare l'arma, verifica che il calcio e il forend siano saldamente installati.
Effettua un controllo di sicurezza per assicurarti che l'arma funzioni correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, assicurati di smaltirlo in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
Non abbandonare il prodotto in luoghi pubblici o in natura.
Se possibile, ricicla il legno e altri materiali in conformità con le normative locali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni e supporto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di
avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando richiedi assistenza.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo set di calci e forend in legno.
Grazie per la tua attenzione e per aver scelto il nostro prodotto.



Sikkerhetsveiledning for PREFINISHED
REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCK &amp;
FOREND SETS WOOD PLUS REMINGTON 11 12
GAUGE SERIES 2 FURNITURE SET, WALNUT
Introduksjon
Takk for at du valgte PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCK &amp; FOREND SETS WOOD PLUS
REMINGTON 11 12 GAUGE SERIES 2 FURNITURE SET, WALNUT. Denne veiledningen gir viktig informasjon om
sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom veiledningen for å sikre trygg
bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk, og rapporter eventuelle problemer.
Hold produktet rent og tørt for å sikre langvarig ytelse og sikkerhet.
Følg lokale lover og forskrifter ved bruk av skytevåpen og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller og hørselsvern når du håndterer skytevåpen.
Unngå å bruke produktet hvis du er trøtt eller under påvirkning av rusmidler.
Sørg for at våpenet er i sikkert og sikkert tilstand før du installerer eller fjerner stokken og forenden.
Test alltid at våpenet er sikkert før og etter installasjon av nye deler.
Unngå å bruke produktet i våte eller fuktige forhold for å forhindre skade på treverket.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Les bruksanvisningen nøye før du begynner installasjonen.
Samle nødvendige verktøy, inkludert skrutrekker og eventuell tilpasningsverktøy.

Fjerning av gammel stokk2.

Sørg for at våpenet er avfyrt og avlastet.
Fjern den eksisterende stokken ved å skru av skruene som holder den på plass.

Installasjon av ny stokk3.

Plasser den nye stokken på våpenet og juster den for å sikre riktig passform.
Fest stokken med de medfølgende skruene og stram dem forsiktig.
Kontroller at stokken sitter godt og er sikkert festet.

Installasjon av forend4.

Følg de samme trinnene for å installere forenden som beskrevet ovenfor.
Sørg for at forenden er riktig justert og festet før bruk.

Etter installasjon5.



Test våpenet forsiktig for å sikre at alt fungerer som det skal.
Utfør en sikkerhetskontroll før hver bruk av våpenet.

Avhendingsinstruksjoner
Avfall av produktet skal gjøres i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet i husholdningsavfall; sjekk med lokale myndigheter for spesifikke retningslinjer.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger i bruk, sørg for at det oppbevares utilgjengelig for barn.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller
en autorisert forhandler for ytterligere støtte.

Takk for at du følger disse sikkerhetsretningslinjene. Din sikkerhet er viktig for oss.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Kolb i
Forendów do Strzelb Remington 11 i 12 Gauge
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawów kolb i forendów do strzelb Remington 11 i 12 Gauge od firmy Wood Plus.
Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz
dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Zawsze przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń, aby zapewnić jego bezpieczeństwo.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań użytkowania i
skontaktuj się z odpowiednimi służbami.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki właściwym władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Przed użyciem upewnij się, że kolba i forend są prawidłowo zamontowane.
Unikaj używania produktu w warunkach ekstremalnych, takich jak skrajne temperatury czy wilgotność.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który mógłby wpłynąć na jego integralność lub bezpieczeństwo.
Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów i części zamiennych zalecanych przez producenta.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i bezpieczne.

Instalacja kolby:2.

Zdejmij starą kolbę, jeśli jest zainstalowana.
Umieść nową kolbę w odpowiednim miejscu, upewniając się, że jest dobrze dopasowana.
Użyj odpowiednich śrub i narzędzi, aby mocno zamocować kolbę.

Instalacja forendu:3.

Zdejmij stary forend, jeśli jest zainstalowany.
Umieść nowy forend, upewniając się, że jest prawidłowo dopasowany.
Zainstaluj forend zgodnie z instrukcjami producenta, w tym nawierceniem do akceptacji
fabrycznego detentu.

Użytkowanie:4.

Po zakończeniu instalacji sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.
Używaj produktu zgodnie z instrukcjami obsługi strzelby.



Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych pojemników na odpady.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu drewna i akcesoriów strzeleckich.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy skontaktowanie się z
lokalnym punktem kontaktowym ds. bezpieczeństwa w UE. Prosimy o regularne sprawdzanie aktualizacji
dotyczących ewentualnych przypomnień lub ostrzeżeń dotyczących bezpieczeństwa.

Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszą instrukcją i życzymy bezpiecznego użytkowania!



Turvallisuusohjeet PREFINISHED REPLACEMENT
SHOTGUN BUTTSTOCK &amp; FOREND SETS
WOOD PLUS
Johdanto
Tervetuloa PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCK &amp; FOREND SETS WOOD PLUS tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan lailliseen ja turvalliseen käyttöön.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja varastointia.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetopäivitykset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Varmista, että kaikki kiinnikkeet ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Vältä tuotteen käyttämistä kosteissa tai epäsuotuisissa sääolosuhteissa.
Suorita säännölliset tarkastukset tuotteen kunnon varmistamiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Lue mukana tulevat ohjeet huolellisesti.

Asennus2.

Poista vanha perä ja etuosa tarvittaessa.
Kiinnitä uusi perälevy ja etuosa alkuperäisten kiinnikkeiden avulla.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö3.

Käytä tuotetta vain tarkoitettuun käyttötarkoitukseen.
Tarkista säännöllisesti tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.

Poistoohjeet
Poista tuote turvallisesti ja vastuullisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet vanhan tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.



Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota
tarkempia ohjeita ja tukea tuotteen käytössä ja asennuksessa.

Kiitos, että valitsit PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCK &amp; FOREND SETS WOOD PLUS
tuotteen. Noudata näitä turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för PREFINISHED
REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCK &amp;
FOREND SETS WOOD PLUS REMINGTON 11 12
GAUGE SERIES 2 FURNITURE SET, WALNUT
Introduktion
Tack för att du valt vårt valnötbuttstock och förhandssats för Remington 11 12 Gauge. Denna produkt är
designad för att ge hög kvalitet och hållbarhet. För att säkerställa din säkerhet och produktens livslängd är det
viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt instruktionerna som anges i denna guide.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad produkt.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart alla farliga produkter eller olyckor till lämpliga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du arbetar med eller installerar produkten.
Se till att vapnet är avstängt och tomt innan du påbörjar installationen.
Undvik att använda produkten under ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade och säkrade innan användning.
Använd endast originaldelar och tillbehör för att undvika säkerhetsrisker.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg tillgängliga innan du påbörjar installationen.
Läs igenom hela installationsprocessen innan du börjar.

Installation:2.

Ta bort den gamla kolven och förhanden från vapnet.
Montera den nya buttstocken genom att följa specifika anvisningar för Remington 11.
Fäst plastkolvplattan ordentligt för att säkerställa stabilitet.
Justera kolven och förhanden för att passa vapnet korrekt. Det kan krävas mindre justeringar för
en perfekt passform.

Användning:3.

När installationen är slutförd, kontrollera att allt fungerar som det ska.
Utför en säkerhetskontroll av vapnet innan varje användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avyttra förpackningsmaterial på ett miljövänligt sätt. Återvinn där det är möjligt.
För gamla delar eller produkter, följ lokala riktlinjer för avfallshantering.



Lämna aldrig farliga material i naturen eller på allmänna platser.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha kvittot och
produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din nya
buttstock och förhandssats. Tack för att du valt oss!



Bezpečnostní pokyny pro používání výrobku
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu pažeb a forendů PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCK &amp;
FOREND SETS WOOD PLUS REMINGTON 11 12 GAUGE SERIES 2 FURNITURE SET, WALNUT. Tento dokument
obsahuje důležité informace o bezpečnosti, které byste měli mít na paměti při používání a instalaci tohoto
výrobku. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Zajistěte, aby výrobek byl používán pouze osobami, které jsou obeznámeny s bezpečnostními a
provozními postupy.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a střelby.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození. Pokud zjistíte jakékoli poškození,
výrobek nepoužívejte a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň bezpečně vybitá.
Používejte pouze doporučené střelivo pro daný typ zbraně.
Při instalaci pažby a forendu postupujte podle pokynů a ujistěte se, že jsou všechny součásti správně
upevněny.
Nenechávejte zbraň bez dozoru, zejména v přítomnosti dětí.
Vždy mějte na paměti bezpečnostní opatření při přebíjení a střelbě.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné známky poškození.

Instalace pažby a forendu:2.

Odstraňte starou pažbu a forend podle pokynů výrobce.
Nainstalujte novou pažbu a forend, přičemž se ujistěte, že jsou správně umístěny a pevně
upevněny.
Ujistěte se, že všechny šrouby a upevnění jsou řádně utaženy.

Používání výrobku:3.

Po instalaci proveďte testování, abyste se ujistili, že vše funguje správně.
Při používání výrobku dodržujte všechna výše uvedená bezpečnostní opatření.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen a nelze jej opravit, zvažte jeho ekologickou likvidaci.
Neodhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na místní autoritu nebo výrobce.
Všechny výrobky musí mít EU kontaktní místo pro dotazy ohledně bezpečnosti.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny. Užívejte si používání vašeho nového výrobku!
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